
 

 

 



Comprensión de auditiva：リスニング問題 

 

 

P14・15 TAREA 1 重要語句・フレ―ズ 

 

 

Ejemplo 例題 

Esta es mi hermana Inés : tiene el pelo claro, largo y liso, y los ojos marrones.  

エスタ エス ミ エルマーナ イネス：ティエネ エル ぺーロ クラーロ、ラルゴ イ リソ、 

イ ロス オーホス マローネス。 

こちらは私の妹（姉）のイネスです。髪が明るくて長くストレートで、茶色い目をしていま

す。 

 

Es muy guapa y muy simpática. 

エス ムイ グアパ イ ムイ スィンパーティカ。 

とても綺麗で感じが良いです。 

 

Sí, sí, es muy guapa y muy alegre. 

スィ、スィ、エス ムイ グアパ イ ムイ アレーグレ。 

うん、そうだね。とても綺麗でとても朗らかだよ。 

 

¿Quién es Inés? 

キエン エス イネス？ 

イネスは誰ですか？ 

 

 

tiene el pelo～の部分ですが、動詞 tener には色々な意味や使い方があり、この例題の

ように【tener ＋（体の部位）】という形で、身体的特徴を表現します。 

 

Inés tiene el pelo claro, largo y liso. 

「イネスは、髪が明るくて長く、ストレートです」 

 

Inés tiene los ojos marrones. 

「イネスは、茶色い目をしています」 

 

guapa, simpática は、男性形であれば、guapo, simpático となりますね。 



1. 

Este es mi hermano con su mujer y su hijo Hugo. 

エステ エス ミ エルマーノ コン ス ムヘール イ ス イホ ウーゴ。 

こちらは私の兄（弟）で、妻と息子のウーゴと一緒です（がいます）。 

 

Hugo es muy pequeño y es mi único sobrino. 

ウーゴ エス ムイ ペケーニョ イ エス ミ ウーニコ ソブリーノ。 

ウーゴはとても小さくて、私のただ一人の甥っ子です。 

 

No tiene pelo y tiene los ojos azules. ¡Qué bonito es! 

ノ ティエネ ぺーロ イ ティエネ ロス オーホス アスゥレス。ケ ボ二ート エス！ 

髪の毛がなくて（生えてなくて）、青い目をしています。何て可愛いのかしら！ 

 

¿Cuál es el hermano del señor? 

クアゥ エス エル エルマーノ デル セニョール？ 

男性の息子はどんな子ですか？ 

 

 

con～：～と一緒に ～を用いて 

con su mujer y su hijo Hugo 

「妻と息子、ウーゴと一緒にいます」または「妻と息子、ウーゴがいます」 

 

único (女性形は única)：唯一の ただ一つの 

sobrino：甥っ子 sobrina：姪っ子 

 

【¡qué＋形容詞（＋ser 動詞）!】：なんて～なんだ！ 

 

señor：男性への敬称。女性だと señoraとなります。英語で言う所の、Mr.または Mrs.です。 

 

 

 

2. 

¿Cómo es el novio de Noemi? 

コモ  エス エル ノビオ デ ノエミ？ 

ノエミの彼氏はどんな人？ 

 



Es bastante joven:tiene 27 años.  

エス バスタンテ ホーベン：ティエネ べインティスィエテ アーニョス。 

27 歳と、とても若いです。 

 

Tiene el pelo castaño y lleva un poco de barba. 

ティエネ エル ぺーロ カスターニョ イ ジェバ ウン ポコ デ バルバ。 

髪が栗色で、少し髭をたくわえています。 

 

Es deportista y parece muy simpático. Ah, ¡y es italiano! 

エス デポルティスタ イ パレッセ ムイ スィンパーティコ。アー、イ エス イタリアーノ。 

スポ－ツマンで、とても感じが良さそうです。あぁそうそう、イタリア人です！ 

 

¿Cuál es  el novio de Noemi? 

クアゥ エス エル ノビオ デ ノエミ？ 

ノエミの彼氏はどれ（誰）ですか？ 

 

 

novio：彼氏 恋人  novia：彼女 恋人 

ちなみに、それぞれ「新郎」「新婦」という意味もあります。 

 

bastante：かなり 

 

llevarには色々な使い方がありますが、【llevar＋服「（服）を着ている・装着している】 

服の部分が barbaであれば、、、 

 

El novio de Noemi lleva un poco de barba.「ノエミの恋人は、少し髭を生やしている」 

 

un poco de～：～を少し 少しの～ 

barba：髭（あごや頬の髭）  bigote：口ひげ 

 

parecer にはいくつか使い方がありますが、「～のようだ」「～らしい」「～に見える」とい

う意味があります。 

 

 

 

 



3. 

¿Cómo son los hijos de Victoria? 

コモ ソン ロス イホス デ ビクトリア？ 

ビクトリアの子供はどんな子ですか？ 

 

Los dos son morenos y delgados, pero la niña es más alta.  

ロス ドス ソン モレーノス イ デルガードス、ペロ ラ ニーニャ エス マス アルタ。 

二人とも色黒で痩せていますが、娘（女の子）の方が背が高いです。 

 

Son muy alegres y divertidos. 

ソン ムイ アレーグレス イ ディベルティードス。 

（二人とも）とても朗らかで愉快です。 

 

¡Qué simpáticos! El niño tiene cinco años y la niña tiene siete, ¿verdad? 

ケ スィンパーティコス！エル ニーニョ ティエネ スィンコ アーニョス イ ラ ニーニャ 

ティエネ スィエテ、ベルダ？ 

（二人とも）なんて可愛らしいんだ！男の子は５歳で女の子は７歳ですよね？ 

 

¿Cuáles son los hijos de Victoria? 

クアゥレス ソン ロス イーホス デ ビクトリア？ 

ビクトリアの子供はどれ（誰）ですか？ 

 

 

¿Cómo＋ser 動詞＋（人）？：（人）はどんな人ですか？ 

 

moreno（女性形は morena）：色黒の 日焼けした 

delgado（女性形は delgada）：痩せた 痩せている 

 

alto（女性形は alta）：（背が）高い （高さが）高い 

alegre：明るい 朗らかな  divertido（女性形は divertida）：楽しい 

 

～, ¿verdad？：～ですよね？ 

相手に確認するようなニュアンスです。 

 

 

 



4.  

No conozco al padre de Felipe. ¿Lo conoces tú? 

ノ コノスコ アゥ パドレ デ フェリぺ。ロ コノセス トゥ？ 

フェリペのお父さんを知りません。キミは知ってる？ 

 

¿Cuántos años tiene y cómo es? 

クアントス アーニョス ティエネ イ コモ エス？ 

何歳で、どんな人？ 

 

Sí. Tiene más o menos 50 años, lleva barba y gafas. Es un hombre muy simpñatico. 

スィ。ティエネ スィンクエンタ アーニョス、ジェバ バルバ イ ガーファス。エス ウン 

オンブレ ムイ スィンパーティコ。 

うん、知ってるよ。50 歳くらいで、髭を生やしていて眼鏡をかけてる。とても感じのいい

人だよ。 

 

¿Quién es el padre de Felipe? 

キエン エス エル パドレ デ フェリぺ？ 

フェリペのお父さんは誰ですか？ 

 

 

conocer a ＋（人）：（人）を知っている （人）と知り合いである 

 

但し、（人）が代名詞の場合は、次のようになります。 

Mi padre no te conoce.「私の父は君のことを知らない」 

 

この４番の問題であれば、¿Lo conoces tú?「彼を知ってる？」ですね。 

つまり、「知っている」という動詞の対象が代名詞の場合は、動詞の前に置く、ということ。 

 

¿Cuántos años tiene?：何歳ですか？ 年齢を聴く定番表現 

 

más o menos：だいたい 

¿Cómo está?「元気？」と聞かれて、Más o menos.と答えると「ボチボチかな」「まぁまぁか

な」というニュアンスになります。 

 

この 4番でも llevar という動詞が出てきましたね。 

 



5. 

¿Qué haces este fin de semana, Manuel? 

ケ アセス エステ フィン デ セマーナ、マヌエル？ 

マヌエル、今週末は何するの？ 

 

Voy a la fiesta de cumpleaños de mi sobrino Quince. 

ボイ ア ラ フィエスタ デ クンプレアーニョス デ ミ ソブリーノ キンセ。 

甥っ子のキンセの誕生日パーティーに行くんだ。 

 

Cumple cuatro años el sábado, así que tenemos una comida con toda la familia. 

クンプレ クアトロ アーニョス エル サーバド、アスィー ケ テネーモス ウナ コミーダ 

コン トーダ ラ ファミーリア。 

土曜日で 4歳になるんだ。だから、家族で一緒に食事をするんだ。 

 

¿Qué va a hacer el señor el fin de semana? 

ケ バ ア アセール エル セニョール エル フィン デ セマーナ。 

今週末、男性（マヌエル氏）は何をするのですか？ 

 

 

hacer：～する ～を作る 

fin de semana：週末  este fin de semana：今週末 

 

ir a＋～：～へ行く 

 

cumplir：【cumplir＋年齢】～歳になる 

また「（責任などを）果たす」という意味でも使われます。 

 

～, así que・・・「だから・・・である」 

 

con toda la familia：家族全員で 

 

 

 

では、今日はここまでとなります。 

お疲れ様でした。 

 



以下のサイトで、発⾳を確認することが出来ます。 

https://ondoku3.com/ja/ 

 

 「ここに読み上げたいテキストを貼りつけてください。」という⽂字を消し、  

そこに読み上げたい（発⾳を確認したい）スペイン語を貼り付けます。  

 

次に、「⾔語」を Español に変えます。Español España か Español México で  

良いでしょう。速度は「×１」が標準速度となります。 

 

最後に「読み上げ」をクリックすると、発⾳を確認出来ます。 

https://ondoku3.com/ja/

